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D Spielanleitung
Nachdem du das Modell aufgebaut hast, kann es schon losgehen. 

Ziel des Spiels:  
Bei diesem Spiel geht es darum, alle Kegel mit der Metallkugel umzuwerfen. 

Der perfekte Wurf 
Baue die drei Kegel neben dem Spielfeld auf, wie es auf der Abbildung gezeigt wird. 
Lege dann die Metallkugel in die Wippe. 

Nimm jetzt den Tischtennisball und stelle dich etwa einen Meter vom Spielfeld entfernt auf. Du solltest so stehen, dass der offene Trichter in deine Richtung 
zeigt. 

Ziele mit dem Tischtennisball auf den Trichter und wirf ihn dann in den Trichter. Der Tischtennisball löst die Wippe aus. Die Metallkugel wird auf die Bahn 
gesetzt und rollt los. Unten angekommen rollt sie auf die Kegel zu. Trifft sie alle Kegel? 
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Once you have set up the modell, you are good to go.

Aim of the game:
The aim of this game is to knock down all the skittles using the metal ball.

The perfect throw
Set the three skittles up next to the board as shown in the picture.
Then place the metal ball in the propeller 

Now take the ping pong ball and stand approximately one metre away from the board. You should stand so that the open funnel is pointing in your 
direction.

Aim the ping pong ball at the funnel and then throw it into the funnel. The ping pong ball triggers the propeller. The metal ball is placed on the track and 
rolls off. Once at the bottom, it rolls towards the skittles. Does it hit all the skittles?

USA+GB Game Instructions
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Une fois que tu as monté ton jeu, tu peux commencer tout de suite.

But du jeu: 
Ce jeu consiste à renverser toutes les quilles à l‘aide de la bille en métal.

Variante 1 : Le coup parfait
Place les trois quilles à côté de la planche, comme le montre l’illustration.
Place ensuite la bille métallique dans la bascule.

Prends à présent la balle de ping-pong et éloigne-toi d’un mètre environ de la planche. Il faut que tu te tiennes debout de manière à ce que l’entonnoir 
ouvert soit dirigé vers toi. 

Vise l’entonnoir avec la balle de ping-pong, et lance-la dans l’entonnoir. La balle de ping-pong active la bascule. La bille de métal se met en mouvement 
et roule. Une fois arrivée en bas, elle arrive sur les quilles. A-t-elle frappé toutes les quilles ?

F Instructions de jeu
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Nadat je het model hebt opgebouwd, kun je direct beginnen.

Doel van het spel: 
Dit spel gaat over het met de metalen kogel omverwerpen van alle kegels.

Variant 1: De perfecte worp
Bouw de drie kegels naast het speelveld op zoals de afbeelding laat zien.

Plaats vervolgens de metalen kogel in de wip.

Pak nu de pingpongbal en ga op ongeveer een meter van het speelveld staan. Je moet zo staan dat de open trechter in jouw richting wijst.

Richt de pingpongbal op de trechter en gooi hem vervolgens in de trechter. De tafeltennisbal triggert de wip. De metalen kogel wordt op de baan gelegd en 
begint te rollen. Eenmaal onderaan rolt de kogel naar de kegels. Raakt de kogel alle kegels?

NL Spel instructies
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Después de armar el modelo, estarás listo para empezar.

Objetivo del juego: 
El objetivo de este juego es derribar todos los bolos con la bola de metal.

Variante 1: El tiro perfecto
Pon los tres conos junto al campo de juego, tal como se ve en la imagen.

A continuación, coloca la bola de metal en el balancín.

Ahora toma la pelota de tenis de mesa y ponte a un metro del campo de juego. Debes colocarte de forma que la abertura del embudo apunte hacia ti.

Apunta la pelota de tenis de mesa hacia el embudo y lánzala. La pelota de tenis de mesa activa el balancín. La bola de metal se apoya en la pista y sale 
rodando. Cuando llega abajo, rueda hacia los bolos. ¿Le dará a todos los bolos?

ES Instrucciones de juego
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Depois de ter construído o modelo, já é possível começar.

Objetivo do jogo: 
Neste jogo, o objetivo é derrubar todos os cones com a bola de metal.

Variante 1: O lançamento perfeito
Coloque os três cones ao lado do campo de jogo, como mostrado na figura.

Em seguida, coloque a bola de metal na plataforma.

Agora pegue a bola de pingue-pongue e fique a cerca de um metro do campo de jogo. Você deve ficar de pé para que o funil aberto aponte em sua 
direção.

Mire a bola de pingue-pongue no funil e jogue-a em sua direção. A bola de pingue-pongue aciona a gangorra. A bola de metal é colocada na pista e rola. 
Chegda à base, ele rola em direção aos cones. Ela bate em todos os cones?

PT Instruções do jogo
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Dopo aver assemblato il modello,  si può già cominciare.

Scopo del gioco:
Lo scopo di questo gioco è quello di abbattere tutti i birilli con la pallina di metallo.

Variante 1: Il lancio perfetto
Posiziona i tre birilli di fianco al campo da gioco come illustrato nell’immagine.

Quindi posiziona la pallina di metallo sulla pedana.

Ora prendi la pallina da ping pong e posizionati a circa un metro di distanza dal campo di gioco. Dovresti stare in piedi in modo che l‘imbuto aperto sia 
rivolto verso di te.

Puntare la pallina da ping pong verso l‘imbuto e poi lanciarla nell‘imbuto. La pallina da ping-pong innesca la pedana. La pallina di metallo viene posizio-
nata sul binario e rotola via. Quando raggiunge il fondo, rotola verso i birilli. Colpirà tutti i birilli?

I Istruzioni di gioco
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Приступать можно сразу после сборки игрового поля для игры с шариками.

Цель игры: 
Задача игрока — сбить все кегли металлическим шариком.

Вариант 1: идеальный бросок
Поставь три кегли возле игрового поля, как показано на рисунке.

Положи металлический шарик в качалку.

Возьми мячик для настольного тенниса и стань примерно в метре от игрового поля. Ты 
должен(-на) стоять так, чтобы открытая воронка указывала на тебя.

Прицелься и брось мячик в воронку. От удара мячика качалка качнется. Металлический 
шарик упадет на дорожку и покатится вниз. Оказавшись на столе, он продолжит катиться к 
кеглям. Собьет ли он все кегли?

RU Инструкции по игре
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搭建好弹球游戏后，即可马上开始玩游戏。

游戏目的： 
游戏目的是利用金属小球击倒所有锥体。

玩法 1：完美投掷
如图所示，在游戏区旁边摆放三个锥体。

然后，把金属小球放在跷跷板的一端。

现在，拿着乒乓球，站在离游戏区大约一米远的地方。你需要站在朝着漏斗的地方。

将乒乓球对准漏斗，然后将其扔进漏斗。乒乓球触发跷跷板机关。金属小球弹起，并滚落到赛道
上。当它落下时，就会滚向椎体。它是否会击中全部椎体？

CN 游戏说明


